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SUPPLY CONTRACT NOTICE / OBAVIJEST O UGOVORU O NABAVI
Medical equipment for Women’s Health Care Service / Medicinska oprema za Službu zdravstvene zaštite žena 
BT-37-T1/24
Mostar, Bosna i Hercegovina
1. Publication reference / Broj objave
BT-37-T1/24
2. Procedure / Procedura
Open / Otvoreno 
3. Programme title / Naziv programa
Interreg VI-A IPA programme Croatia – Bosnia and Herzegovina – Montenegro
4. Financing / Financiranje
5. The project “Empowering Women and Communities for Protection Against Cervical Cancer “ – Before Time, Operation ID: HR-BA-ME00194 is co-financed by the European Union, in accordance with the rules of Interreg VI-A IPA Programme Croatia–Bosnia and Herzegovina-Montenegro. Subject of this contract is budget line “Equipment and supplies for gynaecological exams”. / Projekt “Empowering Women and Communities for Protection Against Cervical Cancer “ – Before Time ID operacije: HR-BA-ME00194 sufinancira Europska unija, sukladno pravilima Interreg VI-A IPA programa Hrvatska – BiH i Hercegovina-Crna Gora. Predmet ovog ugovora je proračunska linija "Oprema i potrošni materijal za ginekološke preglede"
6. Project partner
Health Center Mostar, Hrvatskih branitelja bb, 227220420000 / Dom zdravlja Mostar,   Hrvatskih branitelja bb, 227220420000
CONTRACT SPECIFICATIONS / SPECIFIKACIJE UGOVORA
7. Description of the contract / Opis ugovora
Health Center Mostar, as the lead partner of the project, started the implementation of the project Before Time on September 1, 2024, with six partner organizations within the program Interreg IPA Cross-Border Cooperation Program Croatia-Bosnia and Herzegovina- Montenegro 2021-2027, which is co-financed by the European Union. / Dom zdravlja Mostar, u svojstvu projektnog partnera 1. rujna 2024. godine, započeo je realizaciju projekta Before Time, sa šest partnerskih organizacija u okviru programa „Interreg IPA Program prekogranične suradnje Hrvatska-Bosna i Hercegovina-Crna Gora 2021-2027“, koju sufinancira Europska unija. 
The main goal of the project is to strengthen prevention and early detection of pre-stage cancer and initial cancer of the cervix before invasive cervical cancer develops through information, education, promotion of vaccination against the Human Papilloma Virus (HPV), informing about the importance of regular preventive gynecological examinations and motivating and encouraging to participate in them./ Glavni cilj projekta je jačanje prevencije i ranog otkrivanja predstadija raka i početnog raka vrata maternice prije nego se razvije invazivni rak vrata maternice kroz informiranje, edukaciju, promociju cijepljenja protiv Humanog papiloma virusa (HPV), informiranje o važnosti redovitih preventivnih ginekoloških pregleda te motiviranje i poticanje na sudjelovanje u njima.
The subject of this contract is the procurement of medical equipment for the Women's Health Care Service of Health Center Mostar, in order to achieve project results. /  Predmet ovog ugovora je nabavka medicinske opreme za Službu zdravstvene zaštite žena Doma zdravlja Mostar, u cilju dostizanja projektnih rezultata.
8. Number and titles of lots / Broj i nazivi lotova
One lot only / samo jedan lot
TERMS OF PARTICIPATION / UVJETI SUDJELOVANJA
9. [bookmark: _heading=h.gjdgxs]Eligibility and rules of origin / Prihvatljivost i pravila podrijetla
Participation in the award of procurement contracts and other award procedures for actions financed under the Programme is open to all legal persons which are effectively established in the participating countries, other Member States, other IPA III beneficiaries, contracting parties to the Agreement on the European Economic Area and partner countries covered by the European Neighbourhood Instrument (hereafter referred to as ‘eligible countries’), and to International Organisations. / Sudjelovanje u dodjeli ugovora o nabavi i drugim postupcima dodjele za akcije financirane u okviru Programa otvoreno je za sve pravne osobe koje imaju poslovni nastan u zemljama sudionicama, drugim državama članicama, drugim korisnicima IPA III, ugovornim stranama Sporazuma o europskom gospodarskom Područne i partnerske zemlje obuhvaćene Europskim Instrument susjedstvom (u daljnjem tekstu „prihvatljive zemlje”), te međunarodnim organizacijama.
All supplies purchased under a procurement contract, or in accordance with a grant agreement, financed under IPA III shall originate from an eligible country or from any country which is eligible under the rules of the partner or other donor or member state or determined in the constitutive act of the trust fund. / Sva roba kupljena prema ugovoru o nabavi ili u skladu sa sporazumom o dodjeli bespovratnih sredstava, koja se financira u okviru IPA III, potječe iz prihvatljive zemlje ili iz bilo koje zemlje koja je prihvatljiva prema pravilima partnera ili drugog donatora ili države članice ili utvrđene u konstitutivnom aktu zaklade.
As the Croatian national rules do not contain any restrictions as regards the rules of origin, all goods can originate from any country, irrespective of any thresholds. / Kako hrvatska nacionalna pravila ne sadrže nikakva ograničenja u pogledu pravila o podrijetlu, sva roba može potjecati iz bilo koje zemlje, bez obzira na pragove.
10. Grounds for exclusion / Razlozi za isključenje
Tenderers must submit a signed declaration, included in the Tender Form for a Supply Contract, to the effect that they are not in any of the situations listed in point 2.6.10.1. of the Practical Guide. / Ponuditelji moraju dostaviti potpisanu izjavu, uključenu u Obrazac ponude za ugovor o nabavi robe, da se ne nalaze ni u jednoj od situacija navedenih u točki 2.6.10.1. Praktičnog vodiča.
11. Number of tenders / Broj natječaja
Tenderers may submit only one tender per lot. Tenders for parts of a lot will not be considered. Any tenderer may state in its tender that it would offer a discount in the event that its tender is accepted for more than one lot. Tenderers may not submit a tender for a variant solution in addition to their tender for the supplies required in the tender dossier. / Ponuditelji mogu dostaviti samo jednu ponudu po lotu. Ponude za dijelove lota neće se razmatrati. Svaki ponuditelj može u svojoj ponudi navesti da će ponuditi popust u slučaju da njegova ponuda bude prihvaćena za više od jednog lota. Ponuditelji ne smiju podnijeti ponudu za varijantno rješenje uz svoju ponudu za robu traženu u dokumentaciji za nadmetanje.
12. Tender guarantee / Jamstvo za ponudu
No tender guarantee is required./ Nije potrebno jamstvo za ponudu.
13. Performance guarantee / Jamstvo za dobro  ispunjavanje obveza 
No performance guarantee is required./ Nije potrebno jamstvo za dobro izvršenje. 
14. Information meeting and/or site visit / Informativni sastanak i/ili posjet gradilištu
No information meeting is planned. / Nije planiran informativni sastanak.
15. Tender validity / Valjanost ponude
Tenders must remain valid for a period of 90 days after the deadline for submission of tenders. In exceptional circumstances, the Project partner may, before the validity period expires, request that tenderers extend the validity of tenders for a specific period (see para 8.2 of the instructions to tenderers). / Ponude moraju ostati valjane 90 dana nakon isteka roka za podnošenje ponuda. U iznimnim okolnostima, projektni partner može, prije isteka roka valjanosti, zatražiti da ponuditelji produže valjanost ponuda za određeno razdoblje (vidi paragraf 8.2 uputa ponuditeljima).
16. Period of implementation of tasks / Razdoblje provedbe zadataka
Period of implementation of tasks is 90 calendar days in total from contract signature. This period includes supply, delivery and installment of the equipment in 60 calendar days by the tenderer and 30 days for Contracting Authority to issue certificate of provisional acceptance./ Razdoblje provedbe zadataka je ukupno 90 kalendarskih dana od potpisivanja ugovora. Ovo razdoblje uključuje nabavu, isporuku i instaliranje opreme u roku od 60 kalendarskih dana od strane ponuditelja i 30 dana za Ugovorno tijelo da izda potvrdu o privremenom prihvaćanju.



SELECTION AND AWARD CRITERIA / KRITERIJ ODABIRA I DODJELE
17. Selection criteria / Kriteriji odabira
The following selection criteria will be applied to tenderers. In the case of tenders submitted by a consortium, these selection criteria will be applied to the consortium as a whole unless specified otherwise. The selection criteria will not be applied to natural persons and single-member companies when they are sub-contractors: / Sljedeći kriteriji odabira primjenjivat će se na ponuditelje. U slučaju ponuda koje podnese konzorcij, ovi kriteriji odabira primjenjivat će se na konzorcij kao cjelinu, osim ako nije drugačije navedeno. Kriteriji odabira neće se primjenjivati ​​na fizičke osobe i društva s jednim članom kada su podizvođači:
1)	Economic and financial capacity of tenderer (based on i.a. item 3 of the Tender Form for a Supply Contract). In case of tenderer being a public body, equivalent information should be provided. The reference period which will be taken into account will be the last three years for which accounts have been closed. /  Ekonomska i financijska sposobnost ponuditelja (na temelju i.a. točke 3. Obrasca ponude za ugovor o nabavi robe). U slučaju da je ponuditelj javno tijelo, potrebno je dostaviti istovjetne informacije. Referentno razdoblje koje će se uzeti u obzir bit će posljednje tri godine za koje su računi zatvoreni.
The selection criteria for each tenderer are as follows: / Kriteriji odabira za svakog ponuditelja su sljedeći:
Criteria for legal persons: / Kriteriji za pravne osobe:
1- the average annual turnover of the tenderer must exceed the annualised maximum budget of the contract  / prosječni godišnji promet ponuditelja mora premašiti maksimalni godišnji proračun ugovora

2)	Professional capacity of tenderer (based on i.a. items 4 and 5 of the Tender Form for a Supply Contract). The reference period which will be taken into account will be the last 3 years from submission deadline. / Stručna sposobnost ponuditelja (na temelju stavki 4. i 5. Obrasca ponude za ugovor o nabavi). Referentno razdoblje koje će se uzeti u obzir bit će zadnjih 3 godina od roka za podnošenje.
		Criteria for legal persons: / Kriteriji za pravne osobe:
1 - at least two staff members currently work for the tenderer in fields related to this contract,  / najmanje 2 uposlena koji  rade za Ponuđača na poslovima vezanim za ovaj ugovor.
2 -  the tenderer is obliged to submit a statement that he will make in free form that he can provide spare parts and service for the offered equipment. / ponuđač je dužan dostaviti izjavu koju će napraviti u slobodnoj formi da može osigurati rezervne dijelove i servis za ponuđenu opremu. 
3 -  a document in the form of a certificate, license, or decision issued by a competent state authority where the tenderer is registered, from which it is evident that the tenderer has the active status of wholesaler of medical devices)./ isprava u obliku potvrde, dozvole ili rješenja izdana od strane nadležnog državnog tijela u čijem je sustavu registriran ponuditelj iz koje je vidljivo da ponuditelj ima aktivan status veletrgovca medicinskim proizvodima.
3) Technical capacity of tenderer (based on i.a. items 5 and 6 of the Tender Form for a Supply Contract). The reference period which will be taken into account will be the last 3 years from submission deadline. / Tehnička sposobnost ponuditelja (na temelju i.a. točaka 5 i 6 Obrasca ponude za ugovor o nabavi). Referentno razdoblje koje će se uzeti u obzir bit će posljednjih 3 godine od roka za podnošenje.
This means that the contract the tenderer refers to could have been started or completed at any time during the indicated period but it does not necessarily have to be started and completed during that period, nor implemented during the entire period. Tenderers are allowed to refer either to projects completed within the reference period (although started earlier) or to projects not yet completed. In the first case the project will be considered in its whole if proper evidence of performance is provided (statement or certificate from the entity which awarded the contract, final acceptance). In case of projects still on-going only the portion satisfactorily completed during the reference period will be taken into consideration. This portion will have to be supported by documentary evidence (similarly to projects completed) also detailing its value. / To znači da je ugovor na koji se poziva ponuditelj mogao započeti ili dovršiti bilo kada tijekom navedenog razdoblja, ali ne mora nužno biti započet i dovršen tijekom tog razdoblja, niti se mora provoditi tijekom cijelog razdoblja. Ponuditelji se mogu pozivati ​​na projekte koji su dovršeni unutar referentnog razdoblja (iako su započeti ranije) ili na projekte koji još nisu dovršeni. U prvom slučaju projekt će se razmatrati u cijelosti ako su dostavljeni odgovarajući dokazi o izvedbi (izjava ili potvrda subjekta koji je dodijelio ugovor, konačni prihvaćanje). U slučaju projekata koji su još u tijeku samo će se dio koji je zadovoljavajuće dovršen tijekom referentnog razdoblja uzeti u obzir. Ovaj će dio morati biti potkrijepljen dokumentiranim dokazima (slično dovršenim projektima) koji također detaljno navode njegovu vrijednost.
		Criteria for legal persons: / Kriteriji za pravne osobe:
1 - the tenderer has delivered supplies under at least 2 contracts with a budget of at least 100.000 EUR in supply of medical equipment which were implemented during the following period: 3 years from the submission  deadline, 23.12.2024. / ponuditelj je isporučio robu prema najmanje 2 ugovora s proračunom od najmanje 100.000 EUR u nabavi medicinske opreme koji su se provodili tijekom sljedećeg razdoblja: 3 godine od roka za dostavu ponude, 23.12.2024.
Capacity-providing entities / Subjekti koji pružaju kapacitete
An economic operator may, where appropriate and for a particular contract, rely on the capacities of other entities, regardless of the legal nature of the links which it has with them. Some examples of when it may not be considered appropriate by the Project partner are when the tender rely in majority on the capacities of other entities or when they rely on key criteria. If the tender rely on other entities it must prove to the Project partner that it will have at its disposal the resources necessary for performance of the contract, for example by producing a commitment on the part of those entities to place those resources at its disposal. Such entities, for instance the parent company of the economic operator, must respect the same rules of eligibility and notably that of nationality, as the economic operator. Furthermore, the data for this third entity for the relevant selection criterion should be included in the tender in a separate document. Proof of the capacity will also have to be furnished when requested by the Project partner. / Gospodarski subjekt može se, prema potrebi i za određeni ugovor, osloniti na kapacitete drugih subjekata, bez obzira na pravnu prirodu veza koje ima s njima. Neki primjeri kada to projektni partner ne može smatrati prikladnima su kada se natječaj većinom oslanja na kapacitete drugih subjekata ili kada se oni oslanjaju na ključne kriterije. Ako se natječaj oslanja na druge subjekte, mora dokazati projektnom partneru da će imati na raspolaganju resurse potrebne za izvršenje ugovora, na primjer obvezujući se od strane tih subjekata da mu te resurse stave na raspolaganje. Takvi subjekti, na primjer matično društvo gospodarskog subjekta, moraju poštivati ​​ista pravila podobnosti, a posebno ono o nacionalnosti, kao i gospodarski subjekt. Nadalje, podaci za ovog trećeg subjekta za relevantni kriterij odabira trebaju biti uključeni u ponudu u posebnom dokumentu. Također će se morati dostaviti dokaz o kapacitetu kada to zatraži projektni partner.
With regard to technical and professional criteria, a tenderer may only rely on the capacities of other entities where the latter will perform the tasks for which these capacities are required. / S obzirom na tehničke i stručne kriterije, ponuditelj se može osloniti na kapacitete drugih subjekata samo ako će isti obavljati poslove za koje su ti kapaciteti potrebni.
With regard to economic and financial criteria, the entities upon whose capacity the tenderer relies, become jointly and severally liable for the performance of the contract. / S obzirom na ekonomske i financijske kriterije, subjekti na čiju sposobnost se ponuditelj oslanja postaju solidarno odgovorni za izvršenje ugovora.
18. Award criteria / Kriteriji dodjele
The sole award criterion will be the price. The contract will be awarded to the lowest compliant tender. / Jedini kriterij dodjele bit će cijena. Ugovor će biti dodijeljen prihvatljivoj ponudi s najnižom cijenom.
TENDERING / NATJEČAJ
19. How to obtain the tender dossier / Kako doći do natječajne dokumentacije
The tender dossier is available from the following Internet address: https://dzmostar.com/natjecaji/javne-nabavke/ . The tender dossier is also available from the Project partner. Tenders must be submitted using the standard Tender Form for a Supply Contract included in the tender dossier, whose format and instructions must be strictly observed. / Natječajna dokumentacija dostupna je na sljedećoj internetskoj adresi: https://dzmostar.com/natjecaji/javne-nabavke/ . Natječajna dokumentacija također je dostupna kod partnera na projektu. Ponude se moraju podnijeti koristeći standardni obrazac za ponudu za ugovor o nabavi koji je uključen u dokumentaciju za nadmetanje, čiji se format i upute moraju strogo pridržavati.

Tenderers with questions regarding this tender should send them in writing to info@dzmostar.com or to Health Center Mostar, Hrvatskih branitelja bb, 88000 Mostar (mentioning the publication reference shown in item 1) at least 21 days before the deadline for submission of tenders given in item 19. The Project partner must reply to all tenderers' questions at least 11 days before the deadline for submission of tenders. Eventual clarifications or minor changes to the tender dossier shall be published at the latest 11 days before the submission deadline on the https://dzmostar.com/natjecaji/javne-nabavke/ / Ponuditelji s pitanjima u vezi s ovim natječajem trebaju ih poslati pisanim putem na info@dzmostar.com ili na Dom zdravlja Mostar, Hrvatskih branitelja bb, 88000 Mostar (uz navođenje reference objave prikazane u točki 1.) najmanje 21 dan prije roka za podnošenje ponuda navedenog u točki 19. Projektni partner mora odgovoriti na sva pitanja ponuditelja najmanje 11 dana prije isteka roka za dostavu ponuda. Eventualna pojašnjenja ili manje izmjene natječajne dokumentacije objavljuju se najkasnije 11 dana prije roka za dostavu na https://dzmostar.com/natjecaji/javne-nabavke/ .
20. Deadline for submission of tenders / Rok za dostavu ponuda
23.12.2024 10:00
Any tender received by the Project partner after this deadline will not be considered. / Sve ponude koje projektni partner primi nakon ovog roka neće se razmatrati.
21. Tender opening session / Sesija otvaranja ponuda
23.12.2024 11:00
22. Language of the procedure / Jezik postupka
All written communications for this tender procedure and contract must be in English or  in any of official languages of Bosnia and Herzegovina. / Sva pisana komunikacija za ovaj natječajni postupak i ugovor mora biti na engleskom  ili na bilo kojem od službenih jezika Bosne i Hercegovine.
23. Legal basis / Pravna osnova
Regulation (EU) 2021/1059 of the European Parliament and of the Council of 24 June 2021 on specific provisions for the European territorial cooperation goal (Interreg) supported by the European Regional Development Fund and external financing instruments (Interreg Regulation), Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the European Parliament and of the Council of 18 July 2018 on the financial rules applicable to the general budget of the Union, amending Regulations (EU) No 1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU) No 1303/2013, (EU) No 1304/2013, (EU) No 1309/2013, (EU) No 1316/2013, (EU) No 223/2014, (EU) No 283/2014, and Decision No 541/2014/EU and repealing Regulation (EU, Euratom) No 966/2012, Interreg VI-A IPA programme Croatia – Bosnia and Herzegovina – Montenegro. / Uredba (EU) 2021/1059 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. lipnja 2021. o posebnim odredbama za cilj europske teritorijalne suradnje (Interreg) koji podržava Europski fond za regionalni razvoj i instrumenti vanjskog financiranja (Uredba Interreg), Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Europskog parlamenta i Vijeća od 18. srpnja 2018. o financijskim pravilima primjenjivim na opći proračun Unije, izmjeni uredbi (EU) br. 1296/2013, (EU) br. 1301/ 2013, (EU) br. 1303/2013, (EU) br. 1304/2013, (EU) br. 1309/2013, (EU) br. 1316/2013, (EU) br. 223/2014, (EU) br. 283/2014, i Odluka br. 541/2014/EU i stavljanju izvan snage Uredbe (EU, Euratom) br. 966/2012, Interreg VI-A IPA program Hrvatska – Bosna i Hercegovina – Crna Gora.

24.  Additional information / Dodatne informacije
n/a
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